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Kusanagi: Me alegra que hayas llegado sano y salvo al final del año escolar, Yata-chan. 

Yata: Jeje. ¡Esto es lo que puedo hacer si doy lo mejor de mí! 

Kusanagi: Pero el año que viene finalmente será el tercer año. Si quieres continuar con la 

educación superior, también tendrás que realizar el examen de ingreso a la universidad. 

¿Estás listo para eso? 

Yata: Ugh..., p-por favor detente, no me presiones ahora... 

Kusanagi: Es sólo una amenaza para impedir la segunda generación del "rey que se queda 

en casa". No te sientas mal. 

Saya: Rey que se queda en casa... 

Totsuka: Fufu. ¿Te parece bien, King? 

Mikoto: Que digan lo que quieran. 

Totsuka: Está bien. Pero es una lástima. No pude ver la ceremonia de graduación de King. 

Era mi sueño desde que era junior. 



Saya: ¿Un junior? 

Totsuka: Sí, sí. "¿Cuándo se graduará este chico?", "Espero que se gradúe mientras yo 

todavía estoy en la escuela", pensé. Realmente, es una lástima que no pude estar allí para 

verlo. 

Mikoto: Es tu culpa por deambular, idiota. 

Totsuka: Así es. Me arrepiento de eso. Ah, por cierto. Oye, ¿podemos salir un rato? Tengo 

algo que quiero hacer. 

Saya: ¿Algo que quieres hacer? 

 

Totsuka: ¡Está bien, sonríe, por favor! 

Saya: ¿Lo que querías hacer era filmar...? 

Totsuka: Así es, la ceremonia de graduación no es tan grande, ¿verdad? No pude 

encontrar el momento adecuado para filmar, así que estaba inquieto cuando fui al salón 

del club. 

Saya: Es sólo un día cualquiera, ¿verdad? No tienes que filmarlo... 

Totsuka: Es un día normal y por eso creo que debería filmarse. Vamos, sonríe. 

Saya: ¡No lo haré! 

Totsuka: ¿Qué pasa? 

Saya: Sólo soy yo en el cuadro otra vez. Tengo que filmar a Senpai. 

Totsuka: Ehh, está bien. 

Saya: ¡No, no lo está! 

Totsuka: Uh, me han quitado la cámara. 

Saya: Felicitaciones por tu graduación, Totsuka-senpai. ¡Por favor deja un breve 

comentario! 

Totsuka: Hmm, realmente no lo siento. No asistí a la ceremonia de graduación. Me lo 

merecía. Pero es cierto que me gradué, así que de ahora en adelante haré lo mejor que 

pueda en un camino diferente. Con alguien precioso para mí. ¿Está bien? Todavía me da 

vergüenza que me filmen. 

Saya: Sí, gracias. 

Totsuka: De nada. Ahhh, estaba tan avergonzado. Espero que mi cara no esté demasiado 

roja. Me gusta filmar, pero no me gusta que me filmen. Ah, bien. 



Saya: ¿Qué pasó? 

Totsuka: Eso me recuerda que tomé una película. A ver... aquí está. El santuario donde te 

compré el amuleto de la buena suerte. ¿Qué opinas? Lugar misterioso, ¿no? 

Saya: Sí... El lugar donde no hay nadie alrededor. 

Totsuka: Es un santuario deshabitado, conocido sólo por aquellos que lo saben. En los 

días de nieve, cuando no se pueden recoger las cosechas, los lugareños hacen amuletos 

de buena suerte. Dios habita uno a uno en los amuletos, que se guardan en el Hokora 

(pequeño santuario) del santuario principal. Uno de ellos es el que te di. 

Saya: Ya veo. Necesito cuidarlo bien... 

Totsuka: Uhm, estaría feliz si lo hicieras. Vale la pena todos los esfuerzos en la nieve. 

Saya: Vale la pena... Senpai, te perdiste por completo. 

Totsuka: No es verdad. Estuve a un paso de perderme, ¡pero lo logré! 

Saya: Senpai... 

Totsuka: Jajaja... 

Saya: Creo que Senpai no sirve sin mí. No puedo quitarte los ojos de encima porque 

siempre estás en peligro. Por eso... te estaré vigilando de ahora en adelante. 

Totsuka: ¡Vaya, qué apasionada! Fufu, estoy feliz. Siempre he soñado con algo como 

esto. 

Saya: ¿"Esto"...? 

Totsuka: Mmm. Tener a alguien que me tome de la mano y camine conmigo. Nunca pensé 

que serías tú cuando nos conocimos. La gente cambia, ¿no? Me pregunto cómo me 

cambiará el camino que camine contigo de ahora en adelante. ¿Qué tipo de vida voy a 

tener en este camino? Tengo muchas ganas de hacerlo. 


